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INSTRUCCIONES DE MONTAJE UK INSTALLATION INSTRUCTIONS D BAUANLEITUNGE

1. Quitar dos tuercas del soporte del tubo de
escape, EXCEPTO EN EL MODELO  PEUGEOT 308.
2. A�ojar tornillo del centro de la lengüeta del
soporte del paragolpes.
3. (SÓLO en el modelo CITROËN C4) Quitar los
pilotos marcha atrás y antiniebla.
4. Quitar los tornillos del refuerzo metálico del
paragolpes, SÓLO LOS DE LA PARTE INFERIOR.
5. Colocar las piezas 3 y 4 en los puntos de
anclaje del chasis sin apretar. La pieza izquierda
se coloca por encima del tubo de escape.
6. Fijar sin apretar el cuerpo (2) en los puntos
libres del refuerzo metálico.
7. Colocar sin apretar los laterales que unen el
cuerpo con las piezas 3 y 4.
8. Apretar todos los tornillos según la tabla de
par de apriete.
9. (SÓLO A LOS MODELOS CITROËN C4  Y PEU-
GEOT 308)Hacer muesca en el paragolpes para el
paso de bola.
10. Colocar pilotos en el CITROËN C4 y apretar
los tornillos del paragolpes y tubo de escape.
11. Revisar el par de apriete de los tornillos tras 6
meses / 1.000 km de uso.

NOTA: Algunos modelos disponen de soporte 
metálico bajo el paragolpes desplazado, por lo 
que será necesario a�ojar los tornillos que lo 
�jan al chasis para poder centar el enganche, 
una vez colocado el enganche apretar este y el 
refuerzo metálico.

1. Aushängen des Auspu�es.
2. Auslösen der Schraube in der Mitte des Stoss-
fängers.(NO PEUGEOT 308)
3. Herausnehmen der Beleuchtung hinten ( nur
für den Citroen C4).
4. Herausnehmen der Schrauben (M8) innen an
den Halterungen der Stossfänger
5. Stossfänger ausschneiden (nur für den Citroen
C4), (siehe Anlage).
6. Fixieren des zentralen Teiles der Kupplung link
über dem Auspu�.
7. Fixieren der seitlichen Teile der Kupplung.
8. Schrauben entsprechend der Drehmomentta-
belle festziehen.
9. Anhängen des Auspu�es.
10. Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km.
Lau�eistung überprüfen.

BEMERKUNG:  In Verschiedene Modelle mit 
Metallträger unter dem Sossfänger, werden die 
Schrauben für die Fixierung Losgelöst um die 
Kupplung zu Zentrieren, danach Kupplung und 
Träger festziehen. 

1. Remove the two nuts on the exhaust pipe
bracket. (NO PEUGEOT 308)
2. Loosen the bolts in the centre of the tab on
the bumper bracket.
3. Remove the reverse lights and fog lights (only
on the CITROËN C4 model).
4. Remove the bolts of the metal bumper reinfor-
cement, just those at the bottom of the M8 itself.
5. Insert the left part of the central body above
the exhaust pipe, and fasten the central body.
6. Install the side arms.
7. Tighten all bolts according to the torque table.
8. Make a mark on the bumper where the ball
goes through (for the CITROËN C4, according to
the drawings)
9. Review the bolt torque after 6 months or 1000
km of use.

NOTE: Some vehicles  are �tted whith a metal 
support under the displaced bumper, therefore 
it will be necessary  to loosen the screws that 
fasten it to the chassis to be ableto centre the 
towbar, once it is �tted tigthten the metal  
support group and  the towbar.
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1. Tirar duas porcas do suporte do tubo de
escape, EXCEPTO NO MODELO  PEUGEOT 308.
2. Afrouxar parafusos do centro da lingueta do
suporte di párachoques.
3. (APENAS en el modelo CITROËN C4) Tirar os
pilotos marcha atrás e de nevoeiro.
4. Tirar os parafusos do reforço metálico do
pára-choques, APENAS OS DA PARTE INFERIOR.
5. Intridzir as peças 3 e 4 nos pontos do chasis. A
peça esquerda ponse por cima do tubo de
escape.
6. Colocar o corpo central (2) nos pontos libres
do reforço metálico.
7. Colocar os braços laterais que unen o corpo
cas peças 3 e 4.
8. Apretar todos os parafusos conforme a tabela
de para de apertado.
9. (APENAS OS MODELOS CITROËN C4  E
PEUGEOT 308) Fazer marca no pára-choques
para a passagem da bola.
10. Colocar pilotos no CITROËN C4 e apertar os
parafusos do pára-choques e do tubo de escape.
11. Revisar o par de aprete dos parafusos cada 6
meses / 1.000 km de uso.

NOTA: Alguns veículos dispoem de suporte 
metálico debaixo do pára-choques, pelo qual 
será necessário afrouxar os parafusos que o 
�xam.

1. Retirer les boulons du support du tuyau
d’échappement.
2. Desserrer les vis situées au centre de la
languette du support du pare-chocs.
3. Démonter le feu de marche arrière et l’anti-
brouillard (uniquement sur le modèle CITROËN
C4).
4. Retirer les vis du renfort métallique du
pare-chocs, uniquement celles située sur la
partie inférieure à la propre vis M8.
5. Percer un trou dans le pare-chocs pour pou-
voir y introduire la boule. (dans le cas de la
CITROËN C4 se reporter au croquis).
6. Introduire la partie gauche du corps central en
la passant par au-dessus du tuyau d’échappe-
ment et �xer le corps central.
7. Positionner les bras latéraux.
8. Serrer toutes les vis conformément aux
instructions fournies dans le tableau de force de
serrage.
9. Véri�er le serrage des vis tous les 6 mois / 1000
km d’utilisation.

 REMARQUE: Certains véhicules ont un socle 
métallique situé sous le parechocs qui est 
éplacé, c´est pourquoi il est nécessaire de desse-
rrer les vis qui le maintiennent �xé au châssis 
pour pouvoir centrer l´attelage.NO ORIGINAL
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